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広島大学国際センター 

広島大学短期交換留学（HUSA）プログラム 派遣留学報告書 

  記入日 平成  年  月  日 

所 属 学 部 ・ 研 究 科 文学研究科    １ 年次（留学開始時点） 

留 学 先 大 学 トゥールーズ・ジャンジョレス第二大学（国名： フランス           ） 

所 属 学 部 ・ 学 科 等 名 外国語学科 

在 籍 身 分 交換留学生 

留 学 期 間 平成 ２６ 年  ９月  ２２日～ 平成 ２７ 年 ６ 月 １８ 日 

１．渡航について 

ビ ザ に つ い て 

 

ビザの種類： 学生ビザ 

ビザ申請先： 在日フランス大使館 

取得方法，提出書類：CampusFrance という機関で、オンライン申請（身分、語学能力、

交換留学資格の有無など。）→東京の在日フランス大使館へ赴き、必要書類を提出→約

１週間～２週間後に郵送でビザが届く 

手続きに要した日数：1 カ月 

そ の 他 必 要 な 

事 前 手 続 き 

奨学金の有無に関わらず、ビザ申請の際に約 100 万円ほどの貯金（留学費用）があるこ

との経済証明が必要になります。 

出 国 年 月 日 平成  ２６年  ９月  ３日

日 トゥー、
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年  ２ 学期         １ 月  １７  日   ～     ５ 月   １９  日 

年   学期  月    日   ～      月     日 

年   学期          月
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留学先での健康管理，衛

生面について特に注意

すべきこと 

特別何かに注意するということはありませんでした。 

（３）危険を感じた地域，状況 

アラブ系の移民の居住区は危ないといわれていました。また、滞在中にパリでテロがあったので、その後しばらくは街中

に銃を持った兵隊がいて、いつ何が起こってもおかしくないぞ、という緊張状態でした。 

（４）その他生活等に関して参考となる事項 

トゥールーズは交通費が非常に安く、学生だと 10€/月で地下鉄・バス・トラムが乗り放題でした。日本的なものがすごく

好まれるので、和食をふるまう機会が何度もあったのですが、アジアンマーケットで基本的な料をそろえることができま

した。日本米はフランスではデザート用米として売られています。炊飯器がなくても鍋炊きで十分です。留学開始の 9 月

後半～10 中旬までは、真夏のような暑さでとても乾燥していました。夏服も持って行っておいたほうがいいと思います。 

５．帰国後の進路について 

卒業予定年月 平成 28 年 9 月  （当初の卒業予定年月 平成 28 年 3 月） 

卒業が遅れる見込みの

場合，その理由 

□４年次に留学したため  □単位不足のため  ■新卒で卒業するため 

□その他（具体的に                          ） 

現在の状況および今後

の予定・進路等 

現在は修論作成、年末からの就職活動準備、語学検定の勉強、インターンシップ探しを主に

行っています。 

就職活動や留学前の単

位取得，教育実習等に

ついての工夫 

修士は卒業に必要な単位数が多くないので、留学前の M1 前期でとれるだけの単位を取って

おきました。結果的に卒業を半年遅らせることになりましたが、余裕ができていいと思いま

す。 

６．留学準備，留学中に役立った書籍，ウェブサイト等 

書籍，サイト名 詳細（出版社，URL 等） コメント 

（経験者のブログ） 「フランス 交換留学」で検索 特にビザ申請のアドバイスが参考になりました。 

   

   

７．自由記述（後輩へのアドバイス等） 

私は授業が思ったより大変で苦労しましたが 、語学能力にまだ自信がなくてもどんどん発言する姿勢を見せたほうが

友達がたくさんできます。そうしているうちに気づけば自分も話せるようになっていたので、臆病にならず積極的に

いろんな人と関わっていくといいと思います。また、私は留学後期から AIESEC という学生団体に所属することにな

ったのですが、そこで他大学や他機関の学生や、現地の企業と関わる機会に恵まれました。ぜひ、授業以外の活動も

してみてください！ 
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学習の概要に関するレポート 

 

私は全 5 段階ある語学クラスのうち、 レベル４に配属されました。１～３までは文法や

会話などの基礎クラスでしたが、４・５はディスカッションやプレゼンテーション、小論

文作成などの実践内容で、クラスメイトはすでにフランス語を流暢に操れるひとばかりで

した。そんな中で私は、教授の言うことも半分理解できているかいないかという状態だっ

たので毎日とても大変で、授業を録音して寮で家事をしながら何度も聞いたり、積極的に

クラスメイトに話しかけて友達を作ったりして、なんとかついていけるようにしようと必

死でした。幸い、クラスメイトやフランス人の友達に恵まれ、授業後や週末に勉強を手伝

ってもらうことで少しずつ慣れていくのを実感していました。HUSA のような交換留学プ

ログラムで来ている人たちは、最初にお互いに知り合う機会が設けられていたので、クラ

スやレベルの異なる様々な学生と事前に知り合えて置けたのは非常に助かりました。 

主な授業は、文学作品の数ページを読んで、その中からテーマを３つ選び、その点につ

いてグループで話し合って発表をするというもの、自分が選んだ文学作品についてテーマ

に沿ったプレゼンテーションをするもの、新聞記事やコラムの分析をしてレジュメを作り、

より簡潔に書き直すという文章作成の方法を身に付けるもの、フランスの文化について講

義を聴き学期末に自分の選んだテーマでプレゼンテーションをするというものなどがあり

ました。一番初めの授業からいきなり発表で、そこでうまく話せず非常に悔しい思いをし

ました。そこで翌週から友人たちの助けを借りて十分に予習をし、ある程度授業内容を知

ったうえで受講するとずいぶん理解できるようになっていました。その結果、前期の試験

ではあまりよくない出来でしたが、後期では努力した分だけの成果が出ていました。前期

の間は授業についていくので精いっぱいで、自分にはこのクラスは無理なんじゃないかと

思ったことも何度もありましたが、あきらめずに続けて本当に良かったと思っています。 

 また、私が留学していた学校には日本語学科があったので、そこでの日本語の会話の授

業に参加したり、外国人の視点から教えられる日本史の授業に参加してみるということも

しました。現地の人の日本へのイメージや関心が、自分の認識と違っていたり、また自分

たちでは気づかなかったような点を私たち特有の性質だと授業内で教えられていたのを見

聞きするのは非常に興味深かったです。 

 授業外の学習としては、毎朝通学に使っていた地下鉄の駅で配られている新聞を読んで

興味のある記事を１つ精読したり、部屋にいるときはラジオをつけてニュースを聞いたり

していました。なかなか初めはラジオの話すスピードで理解するのは難しかったですが、

同じ内容を 20 分おきくらいに何度か繰り返して報道しているので、2 回 3 回と聞いていく

うちにだんだんと分かるようになっていきました。また、地下鉄の中や街中で聞く会話で、

気になったフレーズをメモに取っておき、あとで友達に聞くということもしていました。 

日常生活のすべてが、学習となっていたと思っています。 
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 私が滞在していた街は「学生にとても優しい街」であるといわれていました。月々の交

通費は、地下鉄とバスの共通カードが 1 カ月 10€（約 1400 円）で乗り放題で、レストラン

やファーストフード店、映画館などでの学割やスペシャルオファーがたくさんありました。

私は広島では自宅生なので、これが初めての一人暮らしだったのですが、寮のすぐ近くに

スーパ


